
Хо Сяосяо казалось, будто жареная курица застряла у неё в горле. Ужаснее всего было то, что
у неё не получалось даже срыгнуть, и её рот оказался наполнен вкусом курицы.

Однако, видя сомнение в глазах отца, она поняла, что рассказала больше обычного. Отец
нисколько ей не верил.

— Правда! Папа, потрогай живот, он так вздулся! — воскликнула Хо Сяосяо и, схватив руку Хо
Суйчэна, положила её себе на живот.

У детей обычно маленький живот, а у Хо Сяосяо он превратился в выпирающую массу, мягкую
и круглую как желейная конфета.

— У тебя всегда был такой живот.

Хо Сяосяо замолчала.

«Какой же у меня упёртый отец!»

— Тогда понюхай, — сказала Хо Сяосяо и, рыгнув Хо Суйчэну в лицо, указала на глотку. —
Жареная курица застряла у меня в горле!

Почуяв куриный дух, Хо Суйчэн нахмурился и тут же отпрянул.

— Чуешь, чуешь! — Хо Сяосяо широко открыла рот и надменно подалась вперёд.

Хо Суйчэн закрыл дочери рот:

— Ты ещё будешь так жадничать?

Хо Сяосяо покачала головой.

Хо Суйчэн взял её на руки и поставил в угол.

— Стой здесь, пока еда переваривается.

С этими словами он направился к двери.

— Папа, ты куда?



— Искать тебе пылевыбивалку!

Хо Сяосяо беззвучно всполошилась.

Дверь закрылась. Хо Сяосяо стояла в углу, уткнувшись в стену, и болтала руками. Она потёрла
опухший живот и рыгнула.

Время шло, однако отец не возвращался.

«Он же не собирался действительно найти пылевыбивалку? Неужели он решил побить меня,
пока дедушки нет рядом?»

«Ну и ладно, пусть уже просто побьёт меня».

Хо Сяосяо задумалась и покорно вздохнула.

Если это поможет избавиться от дискомфорта в животе, так и быть.

Как бы то ни было, отец всегда хотел обеспечить ей «полноценное воспитание». Возможно,
побив её, он перестанет постоянно думать об этом.

Пока Хо Сяосяо предавалась раздумьям, дверь внезапно открылась.

Девочка обернулась и тут же залилась слезами.

Отец, наконец-то, вернулся и, самое главное, не принёс пылевыбивалку!

Хо Сяосяо знала, что её отец не настолько холодный и бессердечный.

— Иди сюда, я принёс тебе лекарства.

Хо Суйчэн положил на стол пачку таблеток и флакон сиропа.

— Какое хочешь?

— Это, — ответила Хо Сяосяо, указывая на сироп.

Хо Суйчэн вытащил флакон из коробочки. Хо Сяосяо с нетерпением схватила флакон и сунула
его себе в рот.



На вкус сироп был не особо горьким, напротив, он был даже немного сладким, странное
сочетание сладости и горечи с едким лекарственным ароматом.

Хо Сяосяо нахмурилась, ощущая горечь и сладость на языке, и постепенно стала глотать
сироп, стараясь вытерпеть его вкус.

После приёма сиропа ей лучше не стало. Наоборот, она ощутила накатившуюся волну
тошноты.

— Что лучше: лекарство или курица?

— Курица.

— Хочешь ещё?

— Уже нет.

«В следующий раз мне следует есть меньше», — подумала Хо Сяосяо.

Неизвестно, подействовало ли лекарство или сработал эффект плацебо, но Хо Сяосяо стало
немного легче.

— Лучше?

— Мне уже не так тяжело, — ответила Хо Сяосяо милым голоском. — Папа очень хорошо
лечит!

— Ты сегодня идёшь гулять?

Хо Сяосяо моргнула, зевая. Из-за боли в животе ей не удавалось уснуть, однако теперь, после
приёма лекарства, ей снова захотелось спать.

— Нет, я хочу спать.

— Тогда можешь поспать в комнате на нижнем этаже.

— А как же И Цянь?

— Тётя Чжао повела его гулять.



— О…

Хо Суйчэн сел на диван и стал набирать текст на планшете.

Хо Сяосяо, взглянув на экран, увидела, что почти весь текст был на английском, который она
пока не понимала.
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